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• Entender la historia, las investigaciones y los datos 

sobre la inmersión en dos idiomas/educación 

bilingüe

• Aprender acerca de la expansión del programa 

de LAUSD para la inmersión en dos idiomas

RESULTADOS
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https://lausd.wistia.com/medias/canaa6nyo5

https://lausd.wistia.com/medias/canaa6nyo5


Inglés 

Solamente: 

211,611

41%

Idioma natal otro 

que no es inglés: 

309,568

59%

¿CUÁL ES EL PORCENTAEJE DE ESTUDIANTES DE LAUSD QUE 

HABLAN OTRO IDIOMA QUE NO ESINGLÉS COMO IDIOMA NATAL?

Inglés Solamente

Idioma natal otro que no es inglés
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ANTECEDENTES 

Proposición 
58

1914 1970

1er programa de 

inmersión en dos 

idiomas en California 

2016

Proposición 
227

1998

Primera 

Guerra 

Mundial
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¿Qué representan estos números?

126,000

8,000



Programas de inmersión en dos idiomas (78)

• 1991: Español/inglés

• 1992: Coreano/inglés

• 2007: Mandarín/inglés

• 2016: Armenio/inglés

Árabe/inglés

Programa Bilingüe de Mantenimiento en escuela 
primaria (7)

• 2013: Español/inglés

Coreano/inglés

Programa de inmersión en idioma extranjero (7)

• 2015: Francés/inglés

Mandarín/inglés

Español/inglés
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ANTECEDENTES— LAUSD
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Initial Identification



Identificación Inicial



Criteria for Reclasification



Criterios Para Reclasificación de 
Aprendices de Inglés



14

Región 6 de la Junta de 
Educación: 10 programas

8 español 
2 armenio

Región 5 de la Junta de 
Educación: 25 programas

22 español 
2 mandarín
1 árabe

Región 2 de la Junta de 
Educación: 26 programas

19 español
5 coreano
2 mandarín

Región de la Junta de 
Educación: 16 programas

15 español
1 coreano

Región 1 de la Junta de 
Educación 11 programas

9 español
2 coreano

Región 3 de la junta de 
educación: 2 programas

2 coreano

Región de la Junta de 
Educación: 11 programas

6 español
1 coreano
3 mandarín
1 francés
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Programas por Región de la Junta de Educación



Región de la 
Junta de 
Educación Distrito Local Escuela Programa Lenguaje

1 Oeste Queen Anne ES Kínder de transición temprano Inglés/español

2 Este Eastman ES Kínder de transición temprano Inglés/español

2 Este Gates ES Centros de Educación Preescolar Inglés/español

3 Noroeste Nevada ES Kínder de transición temprano Inglés/español

4 Central Primaria Cahuenga Kínder de transición Inglés/coreano

4 Oeste Grand View ES Kínder de transición temprano Inglés/español

5 Este Montara ES Kínder de transición temprano Inglés/español

6 Noroeste Santana Arts 
Academy

Kínder de transición Inglés/español

6 Noreste Vista Del Valle Programa preescolar del estado de 
California

Inglés/español

7 Sur Denker ES Kínder de transición temprano
Kínder de transición

Inglés/coreano

ESCUELAS PILOTO DE INMERSIÓN EN DOS IDIOMAS EN ESCUELA PREESCOLAR
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Cerebrales y 
cognitivos
• Flexibilidad 

cognitiva

• Mejora las 
destrezas para la 
toma de decisiones

• Mejorar capacidad 
para la solución de 
problemas

Académico
• Aumento en el 

rendimiento 
académico

• Cursos avanzados 
de idiomas

• Sello de 
bilingüismo del 
estado de 
California

Económico

• Competitivo 
en una 
economía 
global

Dominio 
intercultural

• Consciencia y 
entendimiento 
de otras 
culturas

Fuerte conexión 
familiar y con la 
herencia

• Construye 
puentes para sus 
familias

• Acceso a la 
sabiduría de sus 
culturas

SEGÚN LAS INVESTIGACIONES, ¿CUÁLES SON LOS BENEFICIOS DE SER BILINGÜE?

Ventajas de todas la vida
9



¿Qué dicen las investigaciones sobre las ventajas de ser bilingüe?

Cerebrales y 
cognitivas

• Flexibilidad 
cognitiva

• Mejora la 
capacidad para 
tomar 
decisiones

• Mejor habilidad 
para  solucionar 
problemas 

Académicas

• Mayor 
rendimiento 
académico

• Cursos avanzados 
de lenguaje

• Sello de Biliteracia 
de California 

Económicas

• Competitivos en la 
economía global

Competencia 
intercultural

• Concienciación y 
comprensión de 
otras culturas

Fuerte conexión 
familiar y cultural

• Constructores de 
puentes para sus 
familias

• Acceso a la 
sabiduría de su 
herencia cultural

Ventajas para toda la vida
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¿CÓMO SE COMPARAN A LOS ESTUDIANTES DE PROGRAMAS DE 
INMERSIÓN EN DOS IDIOMAS A LOS ESTUDIANTES NO EN ESTOS 

PROGRAMAS DENTRO DE LAS MISMAS ESCUELAS?
¿CÓMO SE COMPARAN A TODOS LOS ESTUDIANTES DE LAUSD?
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¿CÓMO SE COMPARAN A LOS ESTUDIANTES DE PROGRAMAS DE 
INMERSIÓN EN DOS IDIOMAS A LOS ESTUDIANTES NO EN ESTOS 

PROGRAMAS DENTRO DE LAS MISMAS ESCUELAS?
¿CÓMO SE COMPARAN A TODOS LOS ESTUDIANTES DE LAUSD?



SELLO DE BILINGÜISMO DE LAUSD Y SELLO ESTATAL DE BILINGÜISMO  

Clase de 2017 

Estudiantes de último año que 

se gradúan:

3112
Recibieron el 

Sello estatal de bilingüismo
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RECURSOS



Año de planificación para los programas

• 1 a 2 años de planificación 

• Reuniones con los grupos de interés

• Desarrollo del plan de estudios 

• Entregar una propuesta para el programa 

Opción de los padres bajo la Proposición 58

• Cumplir con los criterios básicos en la mayor medida posible 

• La escuela puede iniciar el mismo año de entrega

• Entregar propuesta dentro de los 6 meses antes de la implementación

¿CÓMO SE PUEDE INICIAR UN NUEVO PROGRAMA EN EL 
PLANTEL ESCOLAR?
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Solicitudes de 
Programa de Inmersión 

en Dos Idiomas
y

de Programa Bilingüe

•Asignar en un 
existente programa

Crear un programas (en la 

medida que sea posible)

20 solicitudes por 
parte de los padres
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RESPUESTA ESCOLAR A LAS SOLICITUDES POR PARTE 

DE LOS PADRES



ASIGNACIÓN DEL LENGUAJE
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Escuelas Primarias

1/2 día en el lenguaje 
de selección

1/2 día en inglés

Escuelas 
Secundarias

Curso optativo de idioma

Área del contenido
(como puede ser historia, 

ciencias)

Enseñanza en el 
idioma objetivo

Programación con 6 periodos (2 a 
3 periodos)

Inglés

Todas la materias 
con enseñanza en 

ambos idiomas

Toda otras área del 
contenido básico

24



MODELO DE SOLO UNA CLASES EN ESCUELA PRIMARIA

Un maestro usa tanto
el modelo del idioma objetivo, como 
el modelo de idioma inglés

El maestro pasa ½ del día enseñando 
en el idioma inglés y la otra ½  en el 
idioma objetivo 

*Los maestros deben ser competentes en el idioma objetivo
Requisito: Autorización bilingüe

*Maestro

bilingüe 

AM 
Inglés

PM  
Idioma 

objetivo
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MODELO DE CO ENSEÑANZA A NIVEL PRIMARIA

Un maestro usa el modelo del 
lenguaje objetivo.

Un maestro usa el modelo para 
inglés.

Durante el día, los estudiantes 
pasan la mañana con un 
maestro y la tarde con otro 
maestro. 

Grupo A Grupo B

Grupo B Grupo A

Maestro 

de inglés 

Maestro en 

el * idioma 

objetivo 

AM

PM

http://bit.ly/dualteamteach

* Los maestros deben ser competentes en el 

idioma objetivo. Requisito: Autorización bilingüe
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http://bit.ly/dualteamteach


COMPROMISO POR PARTE DE TODAS LAS PARTES 
INTERESADAS

Crear un equipo de planificación integrado por todas las partes 
interesadas
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https://lausd.wistia.com/medias/nwqhs8vhd2



El lenguaje nos conecta
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